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Mahmoud 
Arabic><English Translator
Mobile: (+2) 01011074013
Email: mahmoud.370798@2freemail.com 
Resume
1 Qualifications:
BA of English Language
· Islamic Studies in English Division, Faculty of Languages and Translation, Al Azhar University – Cairo, 2008.
· Grade: Very Good with Honors فرشلا ةبترم عم ادج ديج
· Mother Tongue: Arabic
· First Foreign languages: (a) English (Fluent both written and spoken), (b) German (fair)
Computer software:
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Trados version 6.5 & 7

Multiterm

Translator's workbench

WinAlign

TagEditor

SDL Trados
Wordfast Professional
Wordfast Classic
Logoport
SDLX
Trados Studio 2009, 2011
Passolo, 2007, 2009, 2011
Catalyst, 2008
Idiom
Resource Studio
Helium
(Windows, 3.11, 95, 98, NT, Me, 2000 & XP)
Microsoft Office 97/2000, XP, 2003 & 2007
Typing: English & Arabic (professional)
Advanced
internet


user


[surfing,


browsing,


chatting,


email,
communicating]
Adobe Acrobat Reader Professional 7, 8 & 9
Winzip –Winrar
Subject Areas:













Islamic Translation
Computer and Information Sciences
Internet and its applications
IT
Business General
Accounting
Hardware
Travel and Tourism
Psychology
Sociology
Maritime and shipping procedures



And many other fields

Objective
To work for a competitive company facilitating to achieve its goals and mine. And I hope to build my experience and qualification certificates to enhance my capabilities.
Main aspects of experience:
Translating the original Islamic material and rewriting it in the target language, ensuring that the meaning of the source text is retained.
Using specialist dictionaries, thesauruses and reference books to find the closest equivalents for terminology and words used.
Using appropriate software for presentation and delivery.
Researching legal, technical and scientific phraseology to find the correct translation.
Liaising with clients to discuss any unclear points.
Proofreading and editing final translated versions.
Providing clients with a grammatically correct, well-expressed final version of the translated text, usually as a word-processed document.
Using the internet and email as research tools throughout the translation process.
About me
I graduated at AL-Azhar University in Cairo in 2008 during my studying years I worked as a freelance. I took several courses in translation in general. After graduation I set out course for self-education in technical translation for some time. I also freelanced for several agencies usually translating from Arabic to English and vice versa. I'm an Arabic native speaker. I have been working for five years for a large number of leading Agencies as well as for a number of prestigious direct clients. I have excellent knowledge of the IT terminology and other related software application. I have also knowledge of CAT tools.
Moreover I have been working as an in-house translator for Future trans. (http://www.future-trans.com/) for four years.
List of the projects carried out recently:
Education
Mc-Graw Hill – Maths, Chemistry, and Life Science
GlobalGuard Company
Code of ethics
Birth and marriage certificates
Contracts and agreements: Lease, sub-lease, works, management, insurance, supply, distribution, license, sub-license, recruitment, memorandum of association. Mercer-Saudi employment contract template v1-Bilingual Ethics an compliance programs for LRN Company

Website & Software Localization
Netflix service localization,
Websites, software and mobile applications localization.
Brochures and advertisements for high-tech companies like INTEL,and manuals for printers, faxes
…etc for high-tech companies like HP.
Fooz Kids - PP, TOS, ST(1)
Black Berry (Curve3G_Specification,Curve3G_Overview,Curve3G_WTB)
Many Black Berry Projects
Many Microsoft Projects (using locStudio and resource studio programs)
Samsung and Nokia projects.
Health and Nutrition
Mayo Clinic – 64 Healthy Food Recipes
European Medicines Agency - Moroctocog alfa (AF-CC)
NYC - City FEPS emergency rule NYC - Authorization Form to Suppress/Terminate MEDX NYC - Respondent Cover Letter - OCSE-208
Games
SimCity
Autmotive
Caterpillar
Ford
Nissan
Renault
Tourism and Travel
Tourist texts (highly sophisticated)
Brochures about the famous places in the world.
CONRAD HOTELS & RESORTS
Science
The projects I translated included the following subjects: Chemistry, Physics, Mathematics, Biology and Geography.
Ecological relations and ecosystem dynamics (UN)
3 1 1 Nitrogen Deposition_AR

Business
Project Ferrari preliminary evaluation report
Kasbah Gold SARL Company
Presentation letters, marketing plans, business cards, commercial certificates.
Marketing Business Development plan
Sociology
I translated many sociology researches conducted by many professors around the world.
Many projects for Qatar Foundation.
Technical
I have handled many projects for Caterpillar Company.
Refrigerator manual
An electric saw manual
Fertilizers, organic products
User manuals, operator's guide, technical documentation related to: Printers, USB Stereo Headsets, Copiers, Scanners, Cameras, Speakerphone, DVD manuals, Mobile Games, Subwoofers.

P1060 User Manual
Ultrasonic Humidifier
Instructions for Use
Panasonic ideas for life
HP
Medical
Mayo Clinic
Singapore's Healthcare System
Seasonal flu – protect yourself and others 2010-11
CORE QUESTIONNAIRE
Pre-Small Bowel Transplant Handbook
Georgetown University Hospital
Patient Rights and Responsibilities
Masimo Corporation.
Membership:
Member of proz.com
Member of translatorsbase.com

